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PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ_—<Q-.< note no 1839049 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LLNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1} Robert Bosch GmbH 2
1000911829 (0091024089 UJ 19.03.201%}
Kbg - 1
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
WOUmM..n mOmOWHMHmﬁN “_.Hp i11erhoeh to our conditions, which underlie the contractual relationship. [} Freignt Ll 17.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoe Free | |Unfrank| |Waggon | [Carrier T
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.forelgn ._3%_“_“2 No
Vehic. T
550003971201 12.04.2018 cHub _mummmm ehic. own SAARRTD
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |5 PAL — 527,5 [ 325,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: S
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Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Recelver 46} Invoice check
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£ 1) Sender/Suppher 2) Supplier-no. 0091024085 3) Shipping order-no.
i Robgrt Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26551542
CcHub I
Robert Bosch Gt 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
Perscn:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading Holit 6)Date 17.03.2019 7)Relations-no. | l
8) Transportnumber 10950107 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Redipient 12} Customer-no. 1000911829 VargaATJEans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfu Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAa)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funtoading point 15) Sendemote for the shipping carrer:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
16) Arrive-date 17) Arrive-ime
18) Reference and no 1) Number) 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1835049 5 Pallets 0 |[0260001060V03UJ AE 50 527,5
HHO107 2510261400
Empt . customer| or] name empties RB
40 Blister-Forping Part 6000439355
40 Plastic Container 6000439356
5 Pallet 6000439358
5 Pallet Cover 6000438359
Freight duty weight: 527,5
27) 28)
25) Sum 5 26)Volume in edm Sum 50 527,5

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
LMadugno.-LBA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

3b) Enclosures

74336

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operaticnally reliable.

Date Time Siqm_ature

36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Dispatch type i a,,R i?tr ; ] Eg‘t’) gc tlng-key
ToUTgRe-T
42)Acknow!em é& ?Lf of g::)ode'.7 9020 W
mentioned t@mm pleté’dnd in a proper condition recieved
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Company stamp/signature.
44) The transport chntai Uiy %y Ji “ot‘ ltchang ()
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2) Supplier-no.
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0097157188

8) Transpartnumber
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2510950107
13) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 und 21+22 auszufillien unter der Verantwgstung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibliy 1-15 lcluding 2§+22

1-15 {lovabbd 21422 rovgigkat a feladé 61l ki sajit felelBsségére

MA/ 2019006967

4. példany

Felado (Mév, eim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Nama, Anschrift, Land)

Rabest Bosch Elektronika KFT,

. Robert Bosch it 1,

3000 Hatvan

B — T T PRI
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd megdllapedas eselén is a Nemzaikizi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyaddk

“This Carige Is subject, notwilhstanding any clause to tha contrary lo the Convention
on the Contract for the Internztional Camge of Goods by Road (CMR)

Diese BefSmierung unierliegt trolz einer g den ]

Hu

des Oberei s ibar den B fonal i
terverkebr (CMR}

ysverirag Im Inter

Atlvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszdg)

16 Carrier (Name, address, country}

Frachtfohrer (Mame, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
ViA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO

IT

Az 4ru kiszolgaldsi halye {helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgends Frachitfahrer (Nams, Anschrift, Land}

helységiplace/Ornt 70026 MODUGNO

orszaglcountryiLland  IT

arl Kiszolgalas! Nelye €5 IOPoRA (Nelyseg, 0rszag, (dopory

4 Place and date of taking over of the goods (Place, counltry, date} F™ A valoze [annao5s Gt Do cavIeat Elegyzesel
Ortund Tag der Obernahme des Guies {Ort, Land, Datum} 18 Carier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszégicountryiLand  HU
idSpont/date/Datem  2019,03.17

5 Beigefogte Annexed documants
= i

A fuvarozé alaidisa £s bélyegzdje
23 Signature and stamp of the carier
Unterschrift und Slempel des Frachtfifirers

SAP:210741
JEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarczdnaki
TG 4] Taranszam ) b i
Marks and Nos Number of Csomagolas mddja megnevezésa g:::;:;‘;z?' Szhm Gross weight In Térfogat (M)}

6 Kemnzeithen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the s 1 kg # Volumaln m3
und Anzahl der Art der Varpackung goods Statistiknummer Brutlogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Ko

10 PAL KFZ-Zubehd 1065
Qszlély Szém Betd
Class Nurber  Letter Klasss, Zlifer, Buchstabe 1065
A feladd rondalkezésel (VAm- &s epydb hlvatalos kezalés§ Fizetendd Folads, Sendsr. Pénznem, Atvevd
13  Sender’s Instructions (Gusioms and olher formalitiies) 19 Tobe paid by Absenr:ier ' Currency, Consignee
A jen des A (Zoll-und ige amilich dlung Zu zahlen vom Wahrung Empfarger
P.013732
P:013733
0
Visszalérités A szallitdssal | daok mokat hidnytalanul dtvettem
14  Relmbursament §Shipping documents are completely 1ook over
Riickersiatlung \ch habe die Transpertdokumente vollstindig ibemommen
15 Fuvard]-fizelési rendelkezések 20 Kilsnleges megaliapeddsck Besondere Verelnbarungen
Direciion as to frelght payment Special agreements
Bérmentve, frelgh! pald, frei o e e s
Bérmentesilés nélkiil, trelght lo be pald, x BT ke 3 HNE e (0T AR UM ED t 1.k
. e Gl Ly L RERL 317,
gy IdBponte ian am S A JaiGooisreclsbdiBaRgnSHiC - 700¥5 58 8ugnd(BA)
Established In on J = Gut empfangen: Dalum am,
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Rendszdm
Reglsiration number
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Raksdly
Lseful load
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